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AB MAXOIXXAHHI | Y)KbIBAHHI C/TOBA LLUALIYHAK Y BEJTAPYCKA MOBE

ABOUT ETYMOLOGY AND USAGE OF THE WORD SHATSUNAK IN BELARUSIAN

Y apTtbikyne pacnegyeuua Cn0Ba WauyyHaK y CyvyacHanm OGenapyckanm MoBe, LWAsXi
3anasblYaHHS, CEMaHTbIKA, @ Takcama dikcaublq 9ro y ctapabenapyckix TaKcTax. 3BgpTaeuua
yBara Ha 6ni3kig ma 3HaY3HHI i NagobHbIA Na MapdeMHaln OyaoBe nekcembl, af3HayYaHbIa
y “TnyMavanbHbIM CIOYHiKY 6enapyckan MoBbl”. Bbika3Baeuua MepkaBaHHe, WTO iHaBaLbl-
HbIM L3HTPAM C/IOBA WAUYHAK 3'ayNsnaca TapbiTopbis Monblwybl, afKyAb SHO Ob10 NawwbipaHa
Ha namexHbls 3eMni YKpaiHbl i benapycb. Y ctapabenapyckali MoBe Ci0Ba Mena HeKasnbKi
NeKCIYHbIX 3HAYIHHAY, HEKATOPbIA 3 9KiX 4ar3TyNb 3axasanica y benapyckan Mose.

KntouyaBbl s CNn o0 B bl: WAUYHAK; W3HUIUb; wWayasaub; benapyckas Moea; 3ana3bi4aHHe.

The article studies the word shatsunak in the modern Belarusian language, its ways
of adoption, semantics, as well as its fixation in Old Belarusian texts. Attention is paid
to the lexemes that are close in meaning and similar in morphemic structure, noted
in the “Explanatory Dictionary of the Belarusian Language”. It is believed that the center
of origin of the word shatsunak was the Polish territory, from where it was expanded
to the border lands of Ukraine and Belarus. In the Old Belarusian Language, the word
had several lexical meanings, some of which have survived in the Belarusian language
to this day.

Key word s:shatsunak; shentsits; shatsavats; Belarusian language; adoption.

3MeHbl y rpaMaacKka-naniTbl4HbIM, 3KAHAMIYHbIM, KYAbTYPHbIM XbILLi Ha-
pofa agbiBatoLLa Y NeKCilbl, MSHSOLWb COYHIKaBbl CKMaA ieKCiYHam CicTaMbl
I 3’'aynsaouLa WTYPLWKOM Aa HermapblyHara npaudcy abHayneHHs MoBbl. | xoub
CTap3HHe CN0Y, 3HDK3IHHE YacTOTHACLI iX BblKapbiCTaHHA aabbiBaeuua nacTy-
noBa, ugraM goyrara yacy, agHak y rictopbli rpamMagcTBa 3acBefiyaHbl nepbiagpbl,
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Kani y aAHayacci ManayxblBaHas, yCTapafias nekcika CTaHaBinacsa aktyasbHawu
i HabbiBana HoBae XbluuE. [MpblHAMCi, Taki npausC 6bly XapaKT3pHbl A1
6enapyckain MoBbl HanpblikaHubl XX CT., Kani nag ynabiBam KynbTypHbIX Mpa-
U3cay y KpaiHe aabbiBanacs BpTaHHE Y BYCHae i NicbMOBae May/neHHe CTapbiX
nekciyHbix GopM (acadka, iMbpeiK, IMOpbIYAK, QIinDKAHKA, ¢am3ine) Ui, Haag-
BapOT, YTBApanics HOBbIS CNoBbl, Kab nasbasiuua af pyciaMay (8imaneHs -
npbixoxas) i iHw. [MakasanbHa, WTO raTasg 3'9Ba He CMbIHINACSA Y BbIHIKY 3MEHbI
CaUbISNIbHA-MANITLIYHBIX apbleHuipay, | KynbTypHbIS NpaudCbl, 3anyLlyaHbI
y 90-a rr. XX CT., npaugareatoub A3erHivaub y Mose. [ausepaXaHHeM ratamy
CNYXblLb aKTbIBI3aUbls Y Ny6NiLbICTbIYHAN | MacTaLKan NiTapaTypbl, a TakcaMa y
BYCHbIM 6enapyckiM MayneHHi CNoy WiHUiub, NAW3HYIYb, WAaHyasayb, wWaHya-
8aHHE, WAUYHAK Ca 3HAY3HHAMI ‘Meub ypady’; ‘wyacniebl 36er abCTaBiH’;
‘nawaHa, naeara’.

Y cyBs3i 3 r3TbIM NiY4bIM M3TA3roAHbIM Ha NaACTaBe HasiyHbIX ¢akTay
NMpaBecCLi aHani3 CNoBa WAuyHAK 3 rnemXaHHsa Aro GyHKUbISHAaBaHHS y Cyyac-
HbIM ObICKYypCe, @ TaKCaMa NaxoO)KaHHS, TbINANOrii i ap3anbHara NawbIp3HHS.

Y nepaknag3e Bacing Cémyxi Ha 6Genapyckyio MOBY TBOpa MOJibCKara
nicbMeHHika Exbl AHgxaeyckara «LleMpa 3amnto axiHae» (1957) ratae cnosa
3axaBaHa Ca 3HAY3HHEM ‘MaBara, YWaHaBaHHe': Basniki | cmaHicmsl NaH MApKi3
03 BineHa, 3abelywesics npa wauyHak oa Ix Kapaneyckix Mocusiy, cmykHyy
Kynakom na 6inuysl kpacaa [1].

BoikapbicTOoyBani wayyHak i knaciki 6enapyckai nitapartypbl, Hanpbiknag
flnka Kynana y Bepuwbl «CBiHanac i ctpbiHaTtka» (1914):

...A6 MaiM nacmelpckim 4biHe
Ha’'m Hs dymali 6pbidka

A mbimM 6oneli — Mell wauyyHaK
Had maéro cveimkadi... [2];

Bacinb bbikay y TBOpbl «Kap'ep» (ca 3Hauy3HHEM ‘yaadya, nocnex’): Hy,
dymaro, mpeimatics, CAMEH, cnpassi meae bbiyuam nadwai yeapy, He 6anbaysi
moseki. Kapomki, aodHak, O6bly MoU WAUYHAK, Nnpa3 mbl03eHb naxasani
Hasikoyckaza - 3a6ini, 5Kk nepaxo0d3ini wanesky [3].

Y nepaknag3e nibpata ga kamiyHav onepbl fdHa [onaHpa, nepuara
BSAOMara apblriHanbHara My3blYHA-CLUIHIYHAra TBopa «Aratka, abo [llpblesq
naHa» (1784), cTtBopaHara i nactayneHara Yy benapyci, Y. Mapxenb cka-
PbICTOYBAaE WAUYHAK Yy 3HAY3HHI ‘NawaHa’;

Tym y maHe Halinenws 6y03e 8am WAUYHAK,
bo mHe sac minbl AHmak 0ay y nadapyHak,
Lol wmoceyi 0oyza He ssipmaeyua éH 3 08opy,
Bioaus, 3a6asiyya i npsitidze éH He ckopa [4].
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Ha canue Catholicby ag 16.02.2016 6bly 3MewuyaHbl MaT3pbIsn
«MaHceHbEp MapblHKO AHTONABIY: Npaua CBsATapa-AbinaaMara — rata cnyxba
Ha KapbICLUb TbIX, Aa Karo nacbinae bor», y SKiM 3 Ha3BaHbIM BbIW3M 3HAYIHHEM
Y)KbIBaeLLa IeKCeMA WauyHak: AOHOCHA KaMyHiKaubli 3 6icKynami, mo w43 pas
xauey 6b1 acabicma nad3sKkasaub iepapxam 34 3bl471i8bl NPLIEM, CNA2adaieacys,
2amMOoyHaAcyb Cayxaub i paseaxcaysb pasam i 3a wauyHak oa Maél acobesi [5].

Y npbiBeA3eHbIX BbIW3M KAHTIKCTAX C/I0BA WAUYHAK Mae 3Ha4y3HHE ‘MaBa-
ra, nawaHoTa ui ‘ygaya, nocnex’, agHak y 3dipHbIM Clox3ue kaHana «CTb»
(24 cHexxHsa 2024 r.) y anosea3se npobawya kacuéna Ceartora KOabl Tagasywa
y BEcubl [lpbiBanki cnoBa HabbiBae CeMaHTbl4HAEe afALEHHe, aanaBefdHae
KaQHTIKCTY, a MeHaBiTa ‘y3aemMapa3ymeHHe’: Bedaem, wmo 3apa3 mak Hecnakol-
Ha 8a yciM cseue, mamy CEHHS yeecb Kamaniuki ceem MOAIYUa, y nepuiyro 4yapay,
kab Hacmay cynakol, 320040, WAUYHAK, nasdza namix a0036Mi 8a yciMm ceeue [6].
Hanyckaem MarybiMacLb TakKOW CEMAHTBIKI Ha MafcTaBe YKbiTara aytapaM CiHa-
HiMiYHara paga, A3e WayyHak, Ha Hawy AyMKy, He 3'ayaseuua naytopam c1oBa
nasaaa.

MaBogne aptbikyna «lauk (MMyxaBiuki paéH)», 3MewdyaHbiM y Bikineapbl,
Bbiaynseulua, wto Yy 6Oenapyckix raBOpKax wWaAuyHAK MOXa Meub iHLWYH
CEMAHTbIKY - ‘yYKpaca’: ...3HAY3IHHE MAkKix Hazeay mp3ba wykaub y C1080X
Kwmanmy wauyHak (ykpacd)... [7]. AGHaK nauBepaxaHHs rataMy y AbisgfiekTa-
NArivyHbIX KpbIHiLAX HaMi He 3HOMA3€eHa, TaMy BapTa pa3rnsaaub r3Tbl NPbIKNag
K af3IHKaBbI.

Y CyyacCHbIX TIKCTax, pa3MellyaHblX Ha CalTax, TakCcama CycTpakaeuua
Ha3BaHas NeKciyHas af3iHka, Hanpblkaag y MaTapbisafne, NpbiCBEYaHbIM ayTapy
6nora «Xata 3 Kkpato» [layny bepacHEBy, siHa VXXbiTa ¥ 3HAY3HHI ‘Yaaua’: Yacam
He ampsiMaew mazo, 4a2o Xo4ydw, 23ma i écyb WauyHak, — passaxae Bonvea [8].

[MapobHbl KAHTIKCT Ca CNIOBAM WAUyHAK MOXHA LWbIpbILb, @ TakcaMma i ca
CNoBaMi, 3MewYaHbIMi § «TnyMayanbHbIM C/IOYHIKY Genapyckan MOBbI», SKis
Mawub namety Pasm., TaKiMi, SK W3HYIYb 3 AACbINKAM Oa WaHudsaysb.
Ann3esacnoyHbl Ha30YHIK WAHUAsaHHe y CNOYHIKY nagaf3eHbl aCcobHbIM apThbl-
KynaM. 3 naMetan Pa3m. 3adikcaBaHbl TaKCaMa i HA30YHIK WaHU, SKi Mae Toe X
3HAY3HHe, WTO | WAHC; anoLWHi Na3sHayaHbl SK 3anasbld4aHHe 3 ¢GpaHLy3CKan
MOBbI (chance) [9, c. 348, 436]. AnHak y cnoyHiky Y. ansg waHy - rata BapbISHT
[la CN0Ba WAHey Ca 3HAaYIHHEM ‘BaeHHbl akon, p3ayT, HeBANikae yMalaBaHHe'
[10, c. 337], 3 TakiM Xa 3HAY3HHEM C/I0Ba Szaniec aA3Ha4aHa i Yy MNOJIbCKIX
KPbIHILAX 3 YKa3aHHeM Ha 3anasblyaHHe 3 HaMmeukan MoBbl Schanze [11,
S. 643]. Y cyBa3i 3 raTbiM y3HiKae nbiTaHHe ab NaxO[KaHHI rITbIX CNOY, fiKis,
MarybiMa, MatoLb PO3HbIS CEMAHTbIYHbISA A[LUEHHI | WAaXi NpaHikHeHHS Y 6ena-
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pyckyto MoBy. Kani X waHc 3 @paHuy3ckar MOBbI, A3e nepwanavaTtHae
3HauY3HHe BbINo ‘Bif rynbHi y KOCUI', ag nauiHckara cadere ‘nagaub’ [11, s. 643],
AbIK WauyHak 3 cy@ikcam -yHaK yKa3Bae Ha 3arna3bl4aHHe 3 MObCKau.

Y nonbckanM MOBE HA30YHIK szacunek Mae 3HAY3HHI: ‘Mayyuué roHapy,
WaHaBaHHSA, rAblbokar naeari’; ‘audHKa BapTacui npaaMeTay, Maémacui'.
[3eqacnoy szacowac npaacTayneHbl HEKANbKiMi 3HAY3HHSIMI: ‘Bbl3HA4Yalb KOLT,
audHbBaub’; ‘kaMbiHaBaub, pa3niyBaub’; ‘Oblub BbICOKAM AYyMKi npa cs6e’,
‘WaHaBaub, naBaxaub' | iHW. [NpbIMETHIK Szacowny, yTBOpPaHbl af, iHPiHITbIBA
szacowac, 3axoyBae NadobOHYK CEMaHTblKy - ‘KAWTOYHbI, LAHOYHbI, FOOHbI
nasari’ [12, s. 341].

[MaBogne «[licTapblyHara cnoyHika 6enapyckai MOBbI», CNOBa WAYYHOKD
i aro apgarpadiyHbl BapbISHT weuyyHoKb QikCyouua Y NOMHIKAX MiCbMEHCTBA
3 1515 r. ca 3HaAuY3HHAMI ‘audHKa, BbI3HAYIHHE KOLWTY', ‘Bbl3Ha4YaHas mMpas
Nagnik cyMa pacudHKIi’: ecmiu WHb He NPUCAeHeMb HA MbIXb NEePloXb B0O0N)eb
way §hKy, xmo uxv 3uans, maemos Cudopkosou meiu nepia niamumu (KCA, 210,
1515); mo maemwv Ovimu wayosano ma nH3U NO MOMY, I[AKO HUJICE 6 CEMD
cmam$ime way Stox 360xcio ecmov wnucans (CT. 1588, 261). A Takcama yTBapa-
OUb NIeKCiYHae MHA340 HACTYMHbIS af3iHKi: wayosamu, Wayo8HUKD ‘Au3HLWYbIK,
wayosoe ‘nnata 3a audHKy 4Yaro-H. i iHw. [13, c. 72-73]. Y XVI c1. npausaypa
CNArHaHHS «WALYHKY» BbIFg4ana HACcTYyMHbIM YblHAM: Kynew, 3 TaBapami
3'9ynayca y MbITHYKO KaMopy. IX 3aHocini § KHiry, «wauasani» (audHbBani)
i «gasani udxi» (ctasini ngyatky). [la Bbinnaue Kynew aTpbiMAIBAY «KBIT»
(naBenky) ab annaue, ski éH 6bly abaBa3aHbl NPaL’ayNaLb HA KOXHAM HACTyn-
Hal MbITHI. Kynubl Marni BbiniayBalb MbITa «raToBam» — MagpbiXTaBaHbIMi 4N
annaTbl rpawbiMa abo npbiBe3eHbIMi Tagapami [14].

3 [HWbLIMI 3HAY3HHAMI, §Kig Eécub y MONbCKak MOBe, Yy MpbiBaTHACLI,
‘Navyuué roHapy, naeari’, aCobHbIX apTbikynay y «licTapbl4HbIM C/IOYHIKY bena-
pyCcKam» MOBbl HAMA, afiHAaK HEKATOopbIS iNCTpaLbli Aa CNOBAa WAUyHAK MAtoLb
He 3yCiM Bblpa3Hae 3HAY3HHe 3-3a HeJaACTATKOBara KaHTIKCTY: uisKkb KOMOpbl
Stunum wob, a nowmobum 602y 08tuy ceor, nod wayShkom oacyv WKynb
(bubnus, 177) [13, ¢.73]. MarubimMa, TYyT MaeLLa Ha yBa3e axBsipa bory g9k 3Hak
MalaHbl NAcNs NPbIHALLSA N3YHAM KAATBbl. Y CyBS3i 3 r3TbiM Aanyckalb, LWTO
y cTapabenapyckar MOBe CNOBa WAUYHAK Mena TONbKi ABA 3HAY3HHI: ‘aU3HKa,
BbI3HAY3HHE KOWTY i ‘CyMa pacu3HKI’, HAM ayMaeuua, HaMa naactay. TeiM 60/bL
WITO BapbIHTbI A3€AC/NIOYHbIX (OPM  KWTaNTy waHyosamu (waHyoeamucs)
3aikCaBaHbl Y Ha3BaHbIM BbIWAM C/IOYHIKY Ca 3HAYIHHEM ‘LWIBHUIUb, WAHUA-
BaLl,b,: Kou ce mak KpPUusicakom 6 jumee WaHuoealo, usic OfCOMOMMCKé’;O 3emMilio
miadickum rapmom wkp Smue womsancunu (CTpbink., 5336) [Tamcama, c. 52].
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«3TUMONOrMYECKMM CNoBapb pycckoro a3bika» M. Macmepa (Macksa, 1973,
c. 403) He dikcye NeKCiYHYH aA3iHKY wWauyyHak, TONbKi CnoBa WaHeu, SKoe
ayTap CNOyHiKa BbIBOA3iIUb 3 HAMELKAW MOBbl, LWTO MALBAPOKAOUb
i iHWbIA nekcikarpadivHblg KpbiHiUbl, | SKOe npa3 MnofbCKyk Tpaniia Ba
YKPaiHCKYIO (WaHeys, WaHus) ca 3HaYIHHEM 3eMAsHbI akom, nansisoe abapoH-
Yyae yMaluaBaHHe'.

BbI3HAU3HHE ap3ana nawbIp3HHS r3TaM Ha30yHIKaBan (QOpPMbl BbiMarae
bonblWw A3Tanéeara pacnefaBaHHs dikcaupli e Yy MNiCbMOBbIX KPbIHiLAX,
a TakcaMa YxXblBaHHA Y 6enapyckix i iHWbIX CNABAHCKIX raBopkax. Y npsbi-
BaTHacui, «CnoyHik 6enapyckix raBopak nayHouyHa-3axoaHan benapyci i ge
narpaHiyya» @ikcye TONbKi A3eACN0oy WiHYiYys. AaHaK TbinanariyHa TOECHbI
Ha30YHIK aA3Hayaeuua Ba YKPaiHCKIX raBOpKax 3axXOA4HSIM 30Hbl, MaMeXHan 3
NoJIbCKan TIpbITOpbIan. LlauyyHok y CNOYHIKY YCTapanal nekciki yKpaiHCcKawu
MOBbI NaAaA3€Hbl Ca 3HAY3HHEM ‘OLiHKA, 06paxyHOK', WTO agnaBagae 3Ha4sH-
HaM y cTapabenapyckan MoBe, a Takcama Yy nonbckan [15]. CnoyHik nbBOYCKiX
raBopak (JTeKCMKOH NbBIBCbKMIM: NOBAXHO |1 Ha xapT. — JlbeiB, 2009) dikcye
rTY JNIeKCeMY Ca 3HAYdHHEM ‘MoBara, lWaHa': Mamu WayyHok, [3eacnoy
wavysamu ca 3Ha4Y3HHEM ‘ToBaXaTw, wanyeatu’: AdypeHs 1 - om wo! A ece x
maku suwe wavysas Opuwiky (C. 626). Y «3TbIManariuyHbiM CNOYHIKY YKpaiHCKaK
MOBbI» Y apTblKyne wauyysamu $K agHaKapaHéBbl 3raaBaeuua i HA30YHIK
wauyHok. laxopXaHHe raTbiIX CNOy BaA3euua ag roukara skatss ‘barauue,
rpowsl’, HAMeuKara Schatz ‘ckapb’ i iHw. [16, ¢. 391]. Sk BbiHikae 3 nang-
p3OHATA aHanisy, nekceMa WayyHak WMaT3HaYyHas i MepliacHbIM 3HAYIHHEM,
BifaBOYHa, 6bI10 ‘audHKa, pas3nik, WTO MNauBapoxawub G6enapyckis NOMHIKI
NiCbMEHCTBA, a TakcaMa CNOYHIK YCTapanam nekciki yKpaiHCKan MOBbl.

Ap3anbHbl-TbiManariyHbl aHanis Aa3Banse YMOYHA aKpaCAiub 30HY
GYHKLUbISSHABAaHHSA HA30YHIKa WauyHAk 3 iHAaBaLUbIMHLIM UIHTPAM Ha T3PbITOpPbIi
Monbwybl, aaKynb ratasg 3'9Ba Nawblpbliacs Ha YCXO0n4 — 3aXOAHKK YKpaiHy
i benapycbk. Y nonbckan MoBe YTBAp3HHE HA30YyHiKa aabbinocs cydikcanbHbIM
cnocabam apn yTBapanbHaM acHOBbI IHOIHITbIBA wayasays, 3anasblyaHara 3 Ha-
MeLlKar MoBbl. Kani ynivbiub yac dikcaubli cnoBa wayasays y ctapabenapyckan
mMoBe (nmayatak XVI cT.), TO MOXHa ganycuiub MarybiMacub Sro 3anasbl4aHHSA
6e3 nmacsp3AHiUTBA MOMbCKAM MOBbl, @ Y BbIHIKY HENacp3AHbIX MiXXMOYHbIX
KaHTaKTay, BYCHbIM WNsxaM. Sk ag3Havaeuua y «Jlekcikanorii cyvyacHan 6ena-
pycKaK niTapaTypHan MOBbI», FepMaHi3Mbl Marfi NpaHikaus y ctapabenapyckyto
MOBY LWASXaM MpaMora 3anasblyaHHg, WTO aadbiBanacs Ha npaudry Ycéwn
rictopbli ctapabenapyckar MOBbl Y npaudce raHanéBbIX CyBA3SY i WYbUIbHbIX
KaQHTaKTay 3 HAMELKIMI cneubianictami y raniHe pamMecHau i iHWwan racnagapyan
A3erHacui. Y TamMaTbluHam rpyne abcTpakTHaM nekciki, npaactayneHan y HasBga-
HaM BbIW3M KHi3e, écub | CnoBa waHyosamu 6e3 yKa3aHHSA SAro 3HaYIHHSY
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i rpamaTbiyHbix nameT [17, c. 71, 73]. Y cyBdA3i 3 r3TbiM  NaxoAxaHHe
i CeMaHTbIKy CnoBa wauyHak y benapyckan moBe HeabxogHa Apacnenasaub
Yy KaHT3KCUe iHWbIX afHaKapaHEBbIX C/IOY, a nepaayciM iHdiHITbIBA wayasaus.
[lpa payHsde 3ana3sbld4aHHe raTara iHQIHITbIBA CBeAyblub HagyHacub §ro
Yy NAMKOYCKiX raBOpKax YKpaiHCKaM MOBbl, afHbIX 3 CaMbIX apXaiyHbIX
i caMabbITHbIX, KIS Hanexaub Aa raBoOpak Kapnaukal rpynbl: waduyysamu ca
3HAaY3HHEM ‘audHbBaLb, Bbi3Hayaub Baptacup (rn.: Mupten . C. KopoTkun
CNOBHWUK NeMKiBCbKMX roeipok, 2004). TapbiTapbisfibHa NSIMKOYCKiS raBOpKi
NawblpaHbl Y 3aX0A4HIX paéHax 3akapnaukan sobnacui YKpaiHbl, Ba YCXOAHAN
Cnagakii i y X3wyyckiMm Bassoactee [lonblwybl, WTO MOXa CBeAubiub HA
KapbiCUb 6OMbW WbIpOKara apl3ana YXKbIBaHHSA iHQIHITbIBA, @ TakcaMa Marybl-
MbIX CN10BayTBapasibHbIX QOPM af iro aCHOBbI.

CeMaHTbIYHbl aHani3 nakasay, WTo y Cy4yaCHbIM GenapyckiM MayneHHi
CNOBbl WAHY, WAHC, WaHey, WAauyHaK yTBapawub Mone napagbirMaTblyHara
TbiNy, aA3iHKaMI gKora 3’'9ynsuua Ha30yHIKi, | MalLUb IHT3rpanbHYy0 CeMaH-
TbIYHYKO MpbIMETY ‘Yaaua, Wwyacniebl 36er abcTaBiH’. |HWYHO NeKCika-CeMaHTbIY-
HYIO Tpyny 3 Ha3BaHaM NpbIMeTan CKNALALUb A3eACN0Bbl WIHUIUbL, NAWIHUIUb,
wanyaseays, n3e OaMiHaHTaM BbiCTynae iHQIHITbIY waHyasays. TakiM 4YblHaM,
C3HCaBag napagbirMa, sfkas ab’ssaHOyBae CNOBbl PO3HbIX YaCUiH MOBbl, Mae
TOHOIHLUbIKO A2 MNAWbIPIHHSA CEeMaHTblYHAara nons, npa WTo CBeayblilb C/10Ba
WAUYHAaK, SKOe Y CYYaCHbIX BYCHbIX i MICbMOBbIX KAaHTIKCTaxX Mae HACTYMHbIS
3Hau3HHi: 1) naeara, nawaHa; 2) yaaya, nocnex, wyacnisbl 36er abCTaBiH;
3) y3aemapasyMeHHe.

T3HA3HUBIS AQ YACTOTHACLi BbIKAPbICTAHHS CNOBA WAUyHAK, aKTyanilaubis
Sro 3HaY3HHAY ‘nawaHa’, ‘ygaya’' y 6enapyckiM MayneHHi 3Bs3aHbl 3 31eMeHTaMi
rpamMagckan 3TblKi | naeari i 3’aynaiouua CBeAYaHHEM 3BasoUbli CalbIIbHbIX
KaWToYyHacuay i 3HayHacui KynbTypHara gbisnory. Msapkyem, WTO cnoBa wauy-
HAK MOXHA pa3rnsgaub y rpyne AayHO 3anasblyaHblX C/0Y, LaskaMm ajanta-
BaHbIX Y 6enapyckan MoBe. [MaBogne A. baxaHbKOBa, «...3anasbl4aHHi, 3pobne-
HblS Ha paHHIX 3Tanax passiuug Genapyckam MOBbI... Aa uUgnepawHsara yacy
MOYHaCL0 aCBOEHbI | yCnpbiMatoLua SK ynacHa 6enapyckis ¢10oBbl. 3ana3blyaH-
Hi aOQHOCHa HSAAYHAra Yacy Toiny 8i03ama3segoH, 8i3asi, iHObled, HAaAOBaAPOT,
3axoyBawuUb (aHeTbika-MapdanariyHbig acabniBacui, He ynacuiBbliq Oena-
pyckan mose...» [17, c. 166].

AKTblyHae QYHKUbISHAaBaHHe CNoBa wauyHak y 6enapyckanm MoBe, T3H-
A3HUbIS 03 NAWbIPIHHS Ar0 NIEKCIYHbIX 3HAY3HHAY CBefvalb ab HenapblyHbIM
npausce abHayneHHs i pas3BiuLs MOBbI, y36arausHHi 9e CnoyHikaBara ckiagy,
WTO Aae NaacTaBbl Ans Gikcaubli rATaM NeKceMbl Y akaadMivyHbIX CIOYHIKax 6e3
nameTbl pa3MoyHae.
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